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EXPAND.  SEAL.  PERFORM.

Effisus
SealExpand 1200 FR
M A N U A L  D E  I N S T A L A C I Ó N

Preparación correcta. Detallado continuo. Colocación controlada.

Una guía clara y paso a paso para aplicar correctamente las aberturas y marcos de 
ventanas.

www.effisus.com

Notas do Presenter
Notas de apresentação
[Sources]
Technical text: user-supplied Effisus_SealExpand_Installation_Manual(1).pdf, cover and pages 2-5. Document reference ICM 13.V01_SealExpand_EN; source revision 18/11/2025.
Image: user-supplied 1200 fr 2.jpg; composition/branding adapted without changing the depicted tape/frame interface.
All diagrams are schematic and not to scale. The supplied multilayer tape images are not a specification for every variant. No performance values, certifications or warranty claims have been added.
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P A S O  0 1  /  M E D I C I Ó N  Y  P R E P A R A C I Ó N  D E  S U P E R F I C I E S

Mide. Confirma.  
Prepárate.
El tamaño adecuado y un sustrato limpio y seco son el punto de partida para una instalación 
fiable.

1 Mide las dimensiones de la 
abertura y el espacio libre de 
la unión donde se aplicará la 
cinta Effisus SealExpand.

2 Consulta con Effisus para 
confirmar las dimensiones 
adecuadas de la cinta para la 
aplicación.

3 Las superficies deben estar 
secas. Limpia y desengrasa 
todas las superficies lisas con 
Effisus Cleaner LV.

D I M E N S I O N E S  D E  A P E R T U R A

A P E R T U R A  D E  L A  J U N T A  - P R I N C I P I O  E X T E N D I D O

Apertura Marco

Apertura 
Junta

A N T E S  D E  Q U E  E M P I E C E S

Confirma el tamaño de la cinta con 
Effisus.

C O N D I C I Ó N  D E  L A  S U P E R F I C I E

Seco - limpio - desengrasado.

Ilustración esquemática - no a escala.

M A N U A L  D E  I N S T A L A C I Ó N

Asegúrate de que las uniones 
inferior, superior y lateral 
tengan el mismo espacio. A 
veces puedes usar diferentes 
tamaños de cinta.

4

Notas do Presenter
Notas de apresentação
[Sources]
Technical text: user-supplied Effisus_SealExpand_Installation_Manual(1).pdf, page 2. Document reference ICM 13.V01_SealExpand_EN; source revision 18/11/2025.
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P A S O  0 2  /  E N L A C E

Pegar al marco
antes de la instalación.
Mantén todo el perímetro de conexión accesible y coloca la cinta en el exterior del marco.

1 Coloca la estructura sobre una 
superficie estable. Todo el 
perímetro de conexión debe ser 
accesible.

2 Quita la película protectora y 
presiona firmemente el lado 
adhesivo contra el marco. El 
adhesivo facilita su aplicación, 
pero no es estructural.

3 Empieza a pegar en un lado del 
marco, nunca en las esquinas. 
Aplica la cinta lo más cerca 
posible del exterior del marco.

4 Completa la unión con cinta 
antes de colocar el marco en la 
abertura.

Cinta adhesiva al borde exterior del perímetro.

S E C U E N C I A

Pégalo primero. Coloca el marco 
después

D E T A L L E  C R Í T I C O

Empieza en el centro, nunca en una 
esquina.

M A N U A L  D E  I N S T A L A C I Ó N
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All diagrams are schematic and not to scale. The supplied multilayer tape images are not a specification for every variant. No performance values, certifications or warranty claims have been added.
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P A S O  0 3  /  E S Q U I N A S  &  D E T A L L E S

Sellado de esquinas.
Mantén la continuidad en esquinas, finales, solapamientos y rupturas.

Pliegue en la esquina en el perímetro exterior del 
marco.

Deja la parte superior de la cinta más larga en 
las esquinas para asegurar que el flujo de agua 
esté bien sellado. En el lateral del marco, haz 
que la parte inferior sea más larga

Las fijaciones pueden penetrar la cinta, manteniendo el sellado correcto y la hermandad al agua.

M A N U A L  D E  I N S T A L A C I Ó N

OPCIÓN A OPCIÓN B

Pliega la cinta en las esquinas en un ancho 
igual o mayor que el grosor mínimo de la cinta 
utilizada. Esto permite una expansión correcta 
dentro del rango de juntas para el que fue 
diseñada.  

ANCHO DEL PLIEGUE: Igual o mayor que el 
grosor mínimo de la cinta utilizada.

La esquina se solapaba en el perímetro exterior del 
marco.
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P AS O  0 4  /  S U P ER P O S IC I O N ES  &  T ER MINAC I O N ES

Cerrar la junta con un corte 
correspondiente.
En cada terminación, solapamiento o interrupción, haz un corte diagonal 
simultáneamente en ambos extremos.

1 Solapamiento de ambos 
extremos.

Coloca los extremos de la cinta unos 
encima de otros antes de cortar.

2 Corta ambos a la vez.

Haz un corte diagonal simultáneamente 
en ambos extremos.

3 Une los extremos cortados.

Une los extremos cortados 
perfectamente para que la unión de la 
cinta quede completa.

A S P E C T O  F I N A L

Los extremos cortados correspondientes se unen formando una unión a tope completa.

Secuencia esquemática - no a escala. El sombreado identifica los dos extremos de la cinta.

I N S T A L L A T I O N  M A N U A L
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P A S O  0 5  /  C O L O C A C I Ó N  E N  L A  A P E R T U R A

Colocar, nivelar y hacer
ajustes finales.
Fija la posición de la cinta durante la instalación de la estructura y corrija cualquier 
desplazamiento antes de la finalización.

1 Al colocar el marco, aplica presión 
contra la base de la abertura. 
Ajusta y nivela el marco dentro 
del espacio disponible.

2 Cualquier desplazamiento del 
Effisus SealExpand durante o 
después de la colocación puede 
corregirse usando una paleta.

3 Al colocar cuñas en la abertura de 
la ventana, asegúrate de que no 
se solapen con la zona de 
aplicación de la cinta.

4 Si es necesario por razones 
estéticas, la cinta puede pintarse 
o cubrirse con sellador tras la 
aplicación.

P O S I C I O N A M I E N T O  Y  N I V E L

Aplica presión en la base.

N O T A :  L A S  C U Ñ A S  N O  D E B E N  T O C A R  L A  
C I N T A .  N o  l a s  c o l o q u e s  u n a  a l  l a d o  d e  l a  o t r a .

Principio esquemático: no es un detalle del proyecto.

M A N U A L  D E  I N S T A L A Ç Ã O
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R E S U M O  P A R A  O B R A

Cinco reglas para mantenerse visible.
Una inspección compacta de la instalación antes de entregar la estructura.

01 Mide la apertura y el espacio de la junta; confirma 
el tamaño de la cinta con Effisus.

02 Trabaja en superficies lisas, secas, limpias y 
desengrasadas.

03 Pega al marco antes de colocarlo; empieza por el 
lateral, no por la esquina.

04 Dobla correctamente las esquinas y realiza cortes 
diagonales simultáneos en las uniones.

05 Nivela el marco, mantén los pantalones limpios y 
corrige la posición de la cinta si es necesario.

Para la selección del tamaño de la cinta o orientación específica para la aplicación, consulte Effisus.

M A N U A L  D E  I N S T A L A Ç Ã O
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